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Do you have any plans for the summer, guys? 
  
I'm going to stay here.  
  
I have a basketball tournament. 
  
I'm going to visit my cousins in Okinawa. 
  
How about you, Tina? 
  
What are you going to do? 
  
I'm going to visit Singapore this year. 
 
Really? 
 
My friend David is going to visit his relatives in 
Singapore.  
 
He invited me. 
  
I’m jealous. I’d like to visit Singapore someday. 
 
Why don’t you come to Singapore with me? 
 
Are you kidding? 
 
No, I’m serious. 
 
Let’s ask David! 

あなたたちは夏に何か予定はありますか？ 

 
私はここにとどまるつもりです。 
 
私にはバスケットボールのトーナメントがあります。 
 
私は沖縄にいる私のいとこを訪れるつもりです。 
 
ティナ、あなたはどうですか？ 
 
あなたは何をするつもりですか？ 
 
今年はシンガポールをあとずれる予定だよ。 
 
本当に？ 
 
私の友達のデヴィッドがシンガポールにいる親戚を訪ねる予定なの。 
 
 
彼が誘ってくれたんだ。 
 
うらやましいな。ぼくはいつかシンガポールに行ってみたいんだ。 
 
私と一緒にシンガポールに来たら？ 
 
冗談だよね？ 
 
ううん、本気だよ。 
 
デヴィッドに聞いてみよう。 
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Kota is reading an email: 
 
From: David Lew 
 
To: Chiristina Rios              Imura Kotaro 
 
Subject: Your Flight 
 
Hi Tina and Kota, 
 
How are you? 
 
Are you ready for your trip? 
 
Did you finish packing? 
 
It’ll be hot next week, so don’t forget your sunscreen and 
sunglasses! 
 
By the way, when will your flight arrive? 
 
I’ll looking forward to seeing you guys.:) 
 
Take care, 
 
David 

コウタはイーメールを読んでいます： 
 
差出人：デイヴィッド・ルー 
 
宛先：クリスティーナ・リオス         イムラ・コウタロウ 
 
件名：君たちのフライト 
 
こんにちは、ティナ、コウタ、 
 
元気にしてるかな？ 
 
旅行の準備はできてる？ 
 
荷造りは終わった？ 
 
来週は暑くなるから、日焼け止めとサングラスを忘れずにね！ 
 
 
ところで、君たちの飛行機はいつ到着するのかな？ 
 
ぼくは空港で君たちを出迎えるよ。 
 
君たちに会うことを楽しみにしているよ。：） 
 
デイヴィッド 
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At Singapore Changi Airport: 
 
Welcome to Singapore, both of you! 
 
David! Good to see you. 
 
Same here. 
 
Hi, David. 
 
Welcome, Kota! How was the flight? 
 
It was a little scary, but exciting!  
 
If you’re tried, we can go straight home. 
 
No, I’m fine. 
 
If you’re tired, we can go to the food stalls in Chinatown. 
 
Excellent. I want to see the city. 
 
Sure. I’ll show you around. 
 
Awesome. 

シンガポール・チャンギ空港 
 
ふたりとも、シンガポールへようこそ！ 
 
デイヴィッド！会えてうれしいよ。 

 
僕もだよ。 
 
こんにちは、デイヴィッド。 
 
ようこそ、コウタ！フライトはどうだった？ 
 
すこし怖かったけど、わくわくしたよ！ 
 
もし疲れているなら、まっすぐ家に向かえるよ。 
 
いや、大丈夫だよ。 
 
もしお腹が空いていたら、中華街の食べ物の屋台に行くこともできるよ。 
 
素晴らしいね。街を見てみたいな。 
 
いいよ。案内するよ。 
 
最高だね。 

 
 
 
 
 
 
 
 



Let's Read 

One day, a young woman was at an airport. 
 
She had a lot of time until her flight, so she decided to buy a book and 
read it. 
  
She also bought a bag of cookies. 
 
She sat down on a comfortable seat at the airport and started to read the 
book. 
 
After a while, a man sat down next to the woman, so that the cookies were 
between them. 
 
He opened his magazine and started reading. 
 
When the woman took the first cookie from the bag, the man also took 
one. 
 
She was surprised but said nothing. 
 
“What a nerve!” she thought. 
 
And then each time she took a cookie, the man took one, too. 
 
She was angry, but she didn’t want to cause a scene. 
 
When they got to the last cookie, she thought: 
 
“What will this rude man do now?” 
 
Then, the man took the last cookie, divided it in half, and gave one half to 
the woman with a smile on his face. 
 

ある日、若い女性が空港にいました。 
 
フライトまでかなりの時間があったので、彼女は本を買って読むことにしました。 
 
 
一袋のクッキーも買いました。 
 
彼女は空港のゆったりとした椅子に座って、本を読み始めました。 

 
 
しばらくすると、男性が女性の隣に座り、それでクッキーは二人の間にありまし

た。 
 
彼は雑誌を開き、読み始めました。 
 
女性が袋から最初のクッキーをとると、男性も一つとりました。。 
 
 
彼女は驚きましたが、何言いませんでした。 

 
「何というずうずうしさ！」と彼女は思いました。 
 
そしてそれから彼女がクッキーを一枚とるたびに、男性も一枚取りました。 
 
彼女は怒っていましたが、大騒ぎを起こしたくありませんでした。 
 
クッキーが最後の一枚になったとき、彼女は思いました。 
 
「この失礼な男は今度はどうするのだろう？」 
 
それから、男性は最後の一枚を取り出すと、半分に分け、顔に笑みを浮かべな

がら片方を女性に差し出しました。 
 



This was too much. 
 
She didn’t want to deal with him anymore. 
 
She quickly put away her book and went to the boarding area. 
 
When she family sat down in her seat on the place, she looked into her 
bag. 
 
To her horror, she saw her untouched bag of cookies! 
 
“If mine are here, that means…” 
 
She felt so ashamed. 
 
She was completely wrong about the man. 
 
She forgot that her cookies were in her bag. 
 
The man shared his cookies with her without being angry. 
 
She wanted to apologize to him, but it was too late. 

これはあんまりなことでした。 
 
彼女はこれ以上彼と関わりたくありませんでした。 
 
彼女はすばやく本をしまうと搭乗エリアに行きました。 
 
やっと飛行機の席に座ると、彼女はカバンの中を見ました。 
 
 
ぞっとしたことには、彼女は手をつけていないクッキーの袋を見つけました！ 
 
「私のものがここにあるということは、つまり・・・・ 」 
 
彼女はとても恥ずかしく思いました。 
 
彼女は完全に男性のことを考え勘違いしていたのです。 
 
彼女はクッキーがカバンの中にあることを忘れていたのです。 
 
男性は怒ることなく彼のクッキーを彼女と分け合ったのです。 
 
彼女は彼に謝りたいと思いましたが、遅すぎました。 

 


